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1. Presentaciô

Aquesta col-lecciô de vocabularis, adreçada sobretot al Personal
d’Administraciô i Serveis de la Universitat de Barcelona, té com a objectiu
principal ajudar a resoldre alguns problèmes de lèxic que es plantegen
sovint en àmbits com ara les secretaries i els ôrgans administratius de la
Universitat.

Els llocs de treball esmentats comparteixen unes tasques més o menys
comunes, vinculades a feines administratives i de gestiô, que requereixen
unes terminologies també força comunes. Per tant, s’han seleccionat els
ternes que semblen respondre a les necessitats més compartides pel personal
administratiu.

La selecciô dels vocabularis d’aquesta col-lecciô s’ha fet amb el propôsit
d’il-lustrar els camps amb què el personal d’administraciô i serveis està
diàriament en contacte, i que van des de ternes relativament nous o

d’introducciô recent a les oficines —la microinformàtica—, a d’altres que
encara s’han d’implantar de manera general —com és ara l’ofimàtica-, Tots
aquests ternes plantegen problèmes comuns de lèxic, com per exemple
l’apariciô de conceptes nous o la inseguretat en les denominacions.
Complementàriament, la col-lecciô inclou també vocabularis que poden
ajudar a conèixer altres aspectes relacionats amb la gestiô i l’administraciô
universitàries, com son, entre altres ternes, els mots especifics de les
relacions laborals, el material d’oficina, la reprografia, o la comptabilitat.

Els vocabularis, dins aquesta diversitat temàtica, comparteixen unes

caractéristiques bàsiques que donen homogeneïtat a la col-lecciô: la selecciô
del lèxic bàsic de cadascun dels ternes, un format bilingüe (es pot consultar
a partir de l’equivalent en castellà), i la presència, en alguns casos, de
notes, observacions d’üs i fraseologia, que ajuden a comprendre o a utilitzar
millor el vocabulari associât a totes aquestes feines.
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2. Introducciô

El lèxic de les relacions laborals és probablement un dels més utilitzats per
part de! personal no solament de la Universitat sino de qualsevol organisme
o empresa en general. I s’utilitza probablement sense tenir consciència que
es tracta d’un vocabulari especîfîc: ternes com l’horari, el tipus de jomada,
les vacances, el sou, les possibilitats de promociô o el conveni formen part
de les converses habituais que tenen per tema la feina diària.

Tanmateix, molts dels termes que es fan servir tenen un sentit que delimiten
amb precisiô lleis, normes i reglaments, des de les més fonamentals i

générais (Estatut dels Treballadors) fins a les més especifiques i particulars
(acords marc, convenis, contractes), passant per les que afecten grans àmbits
com ara l’Administracio (Llei de la Funcio Püblica).

La majoria de termes que vehiculen totes aquestes disposicions legals son

en general bastant transparents; una ullada al vocabulari ho pot confirmar:
complément, comissiô de serveis, personal eventual, experiència, llicència,
per posar uns exemples, son termes compresos per tothom. Per què, doncs,
calia elaborar un vocabulari de les relacions laborals? En primer lloc,
perquè no tots els termes ni tota la fraseologia son tan transparents:
denûncia o paritari son termes potser menys coneguts que els anteriors, i
convenia recollir-los i il-lustrar-los. En segon lloc, hi ha termes que es

continuen usant de manera majoritària en castellà o en formes
acastellanades (sobretot oralment), per desconeixement del català: despido,
suspension de empleo y sueldo, adelanto, plazo, i un lèxic d’aquesta mena

pot donar a conèixer la forma correcta substitutiva. També hi ha força casos

en què la grafia de la paraula catalana provoca encara inseguretat: titulaciô,
quota, trienni. I d’altres, en fi, presenten vacil-lacions o ambigüitats que no

s’han acabat de resoldre (interinitat / interinatge, marcar / fitxar, cap /

comandament), o bé no sempre es tenen présents els sinônims que es poden
utilitzar ( incrément / augment, sou / salari / paga, plus / complément).

Aquest vocabulari vol complir per tant una doble funcio: d’una banda,
agrupar els termes que tenen connexio amb les relacions laborals i les
condicions de treball en general, i de Paîtra, donar indicacions que facilitin
un üs correcte d’aquest lèxic en català.
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Metodologia i continguts

Els termes que former» part d’aquest vocabulari han estât extrets bàsicament
dels textes que recullen la normativa laboral de les universitats catalanes,
i més concretament, de la Universitat de Barcelona: convenis col-lectius i
models de contractes del personal d’administracio i serveis, sobretot.

Tarnbé s’hi han incorporât termes de normativa legal de textos com

l’Estatut dels Treballadors o la Llei de la Funcio Püblica, pero s’han
seleccionat només les paraules que formaven part del lèxic més bàsic i que
s’ajustaven més estrictament al tema del vocabulari, d’acord amb els criteris

d’aquesta col-lecciô. Aixi doncs, la terminologia més prôpiament juridica
relacionada amb aquest camp (expédients de crisi, magistratura, tribunals
de conciliaciô, mediaciô i arbitratge) n’està exclosa. Els termes que podrien
formar part d’un recull de relacions laborals, perô des d’una perspectiva
més àmplia o extema que la que aqu» es contempla (mercat de treball,
gestio de l’ocupacio, concertacio social) tampoc formen part d’aquest
vocabulari.

Finalment, s’han afegit termes extrets de circulars i altra documentacio d’üs
intem de la Universitat de Barcelona relacionada amb les condicions de
treball (festes laborals o control d’horari, per exemple).

La revisiô del vocabulari l’ha fêta Montserrat Lieopart, de l’àrea de
llenguatge administratiu de l’SLC. Tôt el text ha estât supervisât per
Cristina Madrenas, cap de personal de la LTniversitat de Barcelona.

Les informacions que dôna el vocabulari es presenten de la manera que
segueix:

numéro d’ordre entrada catalana categoria gramatical
sinonim (si n’hi ha)

nota (opcional)
fraseologia (opcional)

équivalent castellà
sinonim (si n’hi ha)
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Les entrades apareixen ordenades de manera alfabètica i precedides per un

numéro d’ordre correlatiu d’ordre dins el vocabulari. Si, en algun cas, un

mateix terme correspon a dues nocions, s’ha especificat dins la mateixa
entrada (vegeu comissiô)', si hi ha més d’una categoria gramatical per a un

mateix terme, s’han fet dues entrades corrélatives (vegeu interi -ina, delegat
-ada). A cap entrada hi ha marca de néologisme, atès que tots els termes

son als diccionaris, han estât aprovats pels organismes corresponents, o es

poden formar sense problèmes.

L’adjectiu ’laboral’ o ’de treball’ és aplicable a la majoria de les entrades
del vocabulari, i per aixô ha estât suprimit, llevat de quan ha semblât que
formava part de la mateixa denominaciô ( incapacitat laboral, calendari
lahoral), o de quan l’adjectiu s’oposava a un altre terme (contracte laboral
/ contracte administratiu, Personal laboral / Personal funcionari).

Al costat tant de les entrades com dels sinônims hi consta la categoria
gramatical corresponent (vegeu la llista d’abreviatures utilitzades, al final
de la introducciô).

A sota de l’entrada hi poden figurar les formes sinônimes de cada terme,
precedides per l’abreviaciô sin. En principi, tots els termes que son

sinônims entre élis tenen entrada prôpia, ja que no hi ha cap indicaciô de
preferència o prioritat, i duen els équivalents en castellà corresponents
(vegeu complément i plus)-, ara bé, quan es tracta de termes complexos que
s’alfabetitzen l’un sota l’altre (contracte fix / contracte indefinit, jubilaciô
forçosa / jubilaciô obligada), només té entrada prôpia la forma considerada
principal, i s’hi remet des de la forma secundària amb la indicaciô veg. Les
variants morfolôgiques o sintàctiques duen la indicaciô var., i no tenen
entrada prôpia (vegeu ajut / ajuda, paga extraordinària / paga extra).

A les notes s’hi fan observacions que, o bé aclareixen algun aspecte
relacionat amb el sentit del terme, o bé dônen indicacions de tipus
gramatical (plurals, barbarismes, formes desaconsellables). A vegades, quan
cal matisar el grau de sinonimia o de relaciô que hi ha entre dues o més
entrades, també es fa constar en aquest camp.

La funciô de la fraseologia és de donar exemples d’üs i facilitar contextos

que il-Iustrin millor el seu funcionament en el diseurs relacionat amb el
tema.

L’index castellà permet de consultar l’obra a partir de l’equivalent castellà,
recorrent al numéro d’ordre dins el vocabulari. Les formes sinônimes
castellanes també consten a l’index.
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La bibliografia especifica els textos que s’han buidat per extreure els termes

d’aquest vocabulari.

Arbre de camp

L’arbre de camp d’aquest vocabulari permet de comprendre millor quins
son els àmbits que s’han considérât en la seleccio dels termes. L’estructura
de l’arbre correspon essencialment a l’organitzacio formai dels convenis
col lectius que regulen les condicions de treball del personal d’administraciô
i serveis a les Universitats.

1. Provisiô de vacants, contractaciô i ingrés

2. Classificaciô professional

3. Jomada, horaris i bores extraordinàries

4. Formacio, perfeccionament i promocio professional

5. Vacances, permisos i llicències

6. Suspensiô del contracte de treball

7. Seguretat i higiene

8. Règim disciplinari

9. Foment de l’ocupaciô

10. Assistència i acciô social

11. Productivitat

12. Mobilitat

13. Representacio sindical
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Abreviatures

m nom masculi
f nom femenî
m f nom masculi i femenî
m pl nom masculi plural
fpl nom femenî plural
adj adjectiu
v tr verb transitiu
v intr verb intransitiu
loc locuciô

sin. sinonim
var. variant
veg. vegeu
S terme équivalent castellà
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3. Vocabulari

1 abandonament m

abandonament de lloc de treball; abandonament de servei

S abandono m

2 absentisme m

S absentismo m

3 accès m

accès al lloc de treball; accès a la condiciô de funcionari

S acceso m

4 accident laboral m

S accidente laboral m

5 acomiadament m

acomiadament disciplinari; acomiadament improcedent; acomiadament nul

S despido m

6 acord marc m

en la negociaciô d’un pacte, acord general o de referència que es pot
concretar posteriorment en acords més especîfics
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S acuerdo marco m

7 administratiu -iva adj

tasques administratives; procediment administratiu

S administrativo -va adj

8 administratiu -iva m f

una plaça d’administratiu; dues administratives i un auxiliar

S administrativo -va m f

9 adscripciô f

adscripciô a una categoria professional; adscripciô a un Hoc de treball

S adscripcion f

10 afiliacio sindical f
s in . sindicaciô f

S afiliaciôn sindical f
sin . sindicacion f

11 ajudant m f

un ajudant; una ajudant

S ayudante m f
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12 ajut m

var , ajuda f

ajut familiar; ajut per habitatge; ajut per ocupar-se dels fills

S ayuda f

13 alta f

donar d’alta; demanar l’alta

S alta f

14 àmbit m

l’àmbit aplicaciô d’un conveni; l’àmbit d’actuaciô d’un servei

S âmbito m

15 amonestaciô f

S amonestaciôn f

16 antiguitat f

S antigüedad f

17 ascens m

S ascenso m
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18 aspirant m f

nom que rep qualsevol persona que es présenta formalment per ocupar una

plaça

aspirant admès; aspirant exclôs

S aspirante m f

19 assemblea f

assemblea de treballadors; convocar una assemblea

S asamblea f

20 assistènda f

falta d’assistènda; control d’assistènda i permanència

S asistencia f

21 atur m

sin . desocupaciô f

S paro m

sin . desempleo m

22 augment salarial m

sin . incrément salarial m

S aumento salarial m

sin . subida salarial f; incremento salarial m
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23 autoritzaciô f

S autorizaciôn f

24 auxiliar m f

S auxiliar m f

25 baixa f

baixa per malaltia; baixa per maternitat; donar de baixa; demanar la baixa

S baja f

26 barem de mèrits m

S baremo de méritos m

27 bases f pl

les bases d’un concurs; les bases d’una convocatôria; complir els requisits
exigits a les bases

S bases f pl

28 beca f

S beca f

29 becari -ària m f

S becario -ria m f
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30 bestreta f

S adelanto m

sin . anticipo m

31 borsa de treball f

S boisa de trabajo f

32 calendari laboral m

S calendario laboral m

33 candidat -a m f

proposar un candidat

S candidate -ta m f

34 canvi de domicili m

sin . trasllat de domicili m

S cambio de domicilio m

sin. traslado de domicilio m

35 cap m

cl terme ’comandament’, que a vegades s’utilitza com a sinônim, només es

pot utilitzar referit al lloc de treball, no a la persona

cap de servei; cap de secciô; cap de négociât

S jefe m
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36 capacitaciô f

capacitaciô provada; capacitaciô demostrable

S capacitacion f

37 càrrec m

ait càrrec; nomenar un càrrec; canviar de càrrec; ocupar un càrrec

S cargo m

38 carrera f

carrera administrativa

S carrera f

39 catàleg de Uocs de treball m

relaciô detallada dels llocs de treball d’un organisme

S catâlogo de puestos de trabajo m

40 categoria professional f
sin . nivell professional m

S categoria profesional f
sin . nivel profesional m

41 centre de treball m

S centra de trabajo m
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42 cessament m

el cessament d’un càrrec; ordre de cessament del senyor com a

S cese m

43 cessar v intr

cessar del servei actiu; ordre per la quai es disposa que el senyor cessi
com a

S césar v intr

44 classificaciô professional f

S clasificaciôn profesional f

45 claustre m

ôrgan màxim de representaciô de la comunitat universitària

S claustro m

46 coHectiu m

nom genèric amb què es désigna qualsevol grup, més o menys nombros,
que comparteix unes caractéristiques laborals determinades

els diferents col-lectius de la Universitat; el col-lectiu dels interins

S colectivo m

47 comandament m

veg . cap
veg . Hoc de direcdo



19

48 comîssiô f

1 conjunt de persones delegades per dur a terme alguna acciô: ’la comissiô

negociadora’
2 accio de cometre alguna cosa: ’la comissiô d’una falta’

S comisiôn f

49 comissiô de servais f

S comisiôn de servicios f

50 comissiô paritària f

comissiô en què hi ha représentants per part dels treballadors i per part de
l’empresa

S comisiôn paritaria f

51 comité d’empresa m

comité que représenta els interessos dels treballadors d’una empresa o

organisme

S comité de empresa m

52 comité de seguretat i higiene m

S comité de seguridad e higiene m

53 compatibilitat f

autoritzaciô de compatibilitat; reconeixement de compatibilitat; sol-licitud
de compatibilitat
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S compatibilidad f

54 compatibilitzar v tr

fer compatible

compatibilitzar dues activitats a l’administraciô; compatibilitzar unafeina
amb una altra

S compatibilizar v tr

55 complément m

sin . plus m

S complemento m

sin . plus m

56 complément d’ajut familiar m

sin . complément familiar m

S complemento de ayuda familiar m

sin . complemento familiar m

57 complément d’antiguitat m

sin . trienni m

S complemento de antigüedad m

sin. trienio m

58 complément d’horari m

S complemento de horario m
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59 complément de destinaciô m

veg . complément de Hoc de treball

60 complément de Hoc de treball m

sin . complément de destinaciô m

S complemento de puesto de trabajo m

sin . complemento de destino m

61 complément de productivitat m

S complemento de productividad m

62 complément especific m

S complemento especifico m

63 complément familiar m

veg . complément d’ajut familiar

64 complément personal m

S complemento personal m

65 compliment m

compliment de les tasques; compliment dels deures

S curnplimiento m
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66 concurs m

guanyar una plaça per concurs; presentar-se a un concurs; concurs desert

S concurso m

67 concurs de mèrits m

S concurso de méritos m

68 concurs de trasllat m

sin . tom de trasllat m

S concurso de traslado m

sin. tumo de traslado m

69 concurs lliure m

sin . tom lliure m

S concurso libre m

sin. tumo libre m

70 concurs restringit m

sin . tom restringit m

S concurso restringido m

sin . tumo restringido m

71 concurs-oposiciô m

S concurso-oposicion m
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72 concursant m f

persona que pren part en un concurs de provisio de places

S concursante m f

73 concursar v intr

prendre part en un concurs de provisio de places

S concursar v intr

74 conditions de treball f pl

S condiciones de trabajo f pl

75 coneixements m pl

tenir els coneixements i experiència exigits a les bases

S conocimientos m pl

76 contractât -ada m f

persona vinculada a un organisme per un déterminât tipus de contracte

un contractai administratiu; una contractada laboral

S contratado -da m f

77 contracte administratiu m

S contrato administrative m
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78 contracte de treball m

la forma reduïda 'contracte’ és la que s’utilitza habitualment

signar un contracte; rescindir un contracte; extingir-se un contracte

temporal

S contrato de trabajo m

79 contracte de treball en pràctiques m

contracte de treball que facilita la pràctica professional a una persona que
ha cursat uns estudis que li permeten accedir a un lloc de trebaü

S contrato de trabajo en prâcticas m

80 contracte fix m

sin . contracte indefinit m

S contrato fijo m

sin. contrato indefinido m

81 contracte indefinit m

veg , contracte fix

82 contracte laboral m

S contrato laboral m

83 contracte temporal m

S contrato temporal m
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84 control d’horari m

es parla, genèricament, de ’control’

control d’entrada; control de sortida; control d’assistència i permanència

S control de horario m

85 conveni col lectiu m

la forma reduïda ’conveni’ és la que s’utilitza habitualment

negociaciô del conveni; durada del conveni

S convenio colectivo m

86 convocatôria f

convocatària d’oposicions; convocatôria d’unaplaça; convocatôriapüblica
i lliure

S convocatoria f

87 cos m

el plural és ’cossos’

cos de titulats superiors; cos de diplomats

S cuerpo f

88 cotitzaciô f

cotitzaciô a la Seguretat Social

S eotizacion f
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89 curriculum m

el plural és 'curriculums’; quan s’usa la forma desenvolupada 'curriculum
vitae’, el plural és ’curricula vitae’ (sense accent)

S curriculum m

var. currfculo m

90 curs m

curs de formaciô; curs de reciclatge; curs de capacitaciô professional

S curso m

91 dedicaciô f

dedicaciô exclusiva; dedicaciô compléta o a temps complet; dedicaciô
parcial o a temps parcial

S dedicaciôn f

92 deducciô f

deduccions en concepte d’IRPF; aplicar un quinze per cent de deducciô

S deduccion f

93 delegat -ada adj

la comissiô delegada

S delegado -da adj
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94 delegat -ada m f

el delegat sindical; la delegada del comité

S delegado -da m f

95 denüncia f

acciô legal que, exercida per una de les parts que signa un pacte o acord,
n’impedeix la prôrroga automàtica

la denüncia del conveni vigent

S denüncia f

96 dependència f

dependència orgànica; dependència funcional

S dependencia f

97 descans m

descans setmanal; période de descans annal

S descanso m

98 descompte m

descompte de l’IRPF; aplicar els descomptes corresponents

S descuento m
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99 designaciô lliure f

llocs de treball de designaciô lliure

S designacion libre f

100 desocupaciô f
sin . atur m

l’(ndex de desocupaciô; el problema de la desocupaciô

S desempleo m

sin . paro m

101 desplaçament m

desplaçament per raô de feina

S desplazamiento m

102 destinaciô f

la forma ’destf és incorrecta amb aquest sentit

canviar de destinaciô; demanar una nova destinaciô; destinaciô provisional

S destino m

103 deure m

complir els deures assignats; conèixer els drets i deures dels treballadors

S derecho m
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104 deute social m

S deuda social f

105 dia d’assuiriptes personals m

sin . dia d’assumptes propis m

dia d’assumptes personals amb (sense) justificaciô prèvia

S dia de asuntos personales m

sin , dia de asuntos propios m

106 dia d’assumptes propis m

veg . dia d’assumptes personals

107 dia de permis m

S dia de permiso m

108 dia feiner m

veg . dia laborable

109 dia festiu m

var . dia de festa m

S dia festivo m

var. dia de fiesta m

110 dia hàbil m

dia en què actuen els organismes de l’administraciô püblica

S dia hâbil m
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111 dia laborable m

sin . dia feiner m

S dia laborable m

112 dicta f

dietes per desplaçaments; dietes per viatges; dietes per quilometratge

S dieta f

113 discriminaciô f

discriminaciô per raô de sexe; discriminaciô per raô d’edat

S discriminaciôn f

114 disminuït -ida mf

disminuïts fisics; disminuïts psiquics; disminuïts sensorials

S disminuido -da m f

115 docent m f

un docent; una docent

S docente m f

116 dotaciô f

dotaciô de personal; dotaciô de plantilla; dotaciô de recursos

S dotacion f
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117 dret m

drets i deures; els drets del treballador

S derecho m

118 dret de vaga m

S derecho de huelga m

119 drets adquirits m pl

S derechos adquiridos m pl

120 drets passius m pl

S derechos pasivos m pl

121 drets sindicals m pl

S derechos sindicales m pl

122 efecte retroactiu m

s’usa habitualment en plural

cobrar l’augment amb efectes retroactius; tenir, una disposiciô, efectes
retroactius

S efecto retroactivo m
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123 eleccions f pl

eleccions per al comité d’empresa; eleccions sindicals; eleccions per al
claustre

S elecciones f pl

124 émolument m

'émolument’, ’remuneracio’ i ’retribuciô’ s’usen com a sinônims,
generalment en plural, en el sentit de ’conjunt de percepcions economiques’

S emoîumento m

125 empleat -ada m f

S empleado -da m f

126 en actiu loc

locuciô que s’utilitza amb el mateix valor de ’servei actiu’

estar en actiu; trobar-se en actiu

S en activo loc

127 encarregat -ada m /

S encargado -da m f

128 endarreriments m pl

cobrar els endarreriments; reclamar els endarreriments

S atrasos m pl
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129 entrevista de treball f

S entrevista de trabajo f

130 escala f

cadascuna de les subdivisions d’un cos professional

escala de gestiô; escala administrativa; escala auxiliar

S escala f

131 especialista m f

S especialista m f

132 examen m

exàmens alliberadors de matèria; exàmens parcials; exàmens finais

S examen m

133 excedència especial f

S excedencia especial f

134 excedència forçosa f

S excedencia forzosa f

135 excedència voluntària f

S excedencia voluntaria f
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136 expectativa de destinaciô f

S expectativa de destino f

137 expédient m

S expediente m

138 expédient administratiu f

S expediente administrative m

139 expédient disciplinari m

S expediente disciplinario m

140 experiència f

experiència demostrable; valorar l’experiència per accedir a un lloc de
treball

S experiencia f

141 falta f

falta d’assistència; falta de puntualitat

S falta f

142 falta greu f

S falta grave f
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143 falta lieu f

S falta leve f

144 falta molt greu f

S falta muy grave f

145 feina f
sin . tasca f

feines administratives; feines de gestiô

S tarea f

146 festa f

festa laboral; festa universitària; festa local; festa oficial

S fiesta f

147 fitxar v intr
veg . marcar

148 fons social m

S fondo social m

149 formaciô f

programa de formaciô; curs de formaciô

S formaciôn f
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150 formaciô professional f

S formaciôn profesional f

151 full salarial m

s in . nômina 1 f

S hoja salarial f
sin . nômina 1 f

152 funciô f

exercir una funciô; funcions de coordinaciô

S funciôn f

153 funcionari -ària m f

funcionari de carrera; funcionària interina

S funcionario -ria m f

154 gratificaciô f

quantitat que es percep per la prestaciô de serveis extraordinaris

S gratificaciôn f

155 grau personal m

reconeixement del grau personal; canvi del grau personal; pèrdua del grau
Personal; consolidaciô del grau personal

S grado m
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156 grup m

col-lectiu que reuneix unes caractéristiques laborals determinades, d’acord
amb la classificacio professional que fa un organisme

grup C; grups 1 i 2; canviar de grup

S grupo m

157 guarda legal f

S guarda legal f

158 homologaciô f

homologaciô salarial; homologaciô de categories professionals

S homologaciôn f

159 hora f

hora d’entrada; hora de sortida; acumulaciô d'hores; déficit d’hores

S hora f

160 horari m

horari i jomada s’utilitzen molt sovint com a sinônims: ’horari seguit’,
’horari partit’

S horario m

161 horari d’atenciô al public m

S horario de atenciôn al püblico m



38

162 horari d’estiu m

S horario de verano m

163 horari de treball m

sin . horari laborable m

S horario de trabajo m

sin. horario laborable m

164 horari flexible m

S horario flexible m

165 horari laborable m

veg , horari de treball

166 hores extraordinàries f pl
var . hores extres f pl

S horas extraordinarias f pl
var . horas extras f pl

167 incapacitat laboral f

incapacitat laboral permanent; incapacitat laboral transitôria

S incapacidad laboral f
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168 incentiu m

sin . prima f

S incentivo m

sin . prima f

169 incentivar v tr

incentivar l’assistència als cursos de formaciô; incentivar el personal

S incentivar v tr

170 incompatibilitats f pl

S incompatibilidades f pl

171 incompliment m

incompliment dels deures; incompliment de les responsabilitats

S incumplimiento m

172 incrément salarial m

sin . augment salarial m

S incremento salarial m

sin . subida salarial f; aumento salarial m

173 indemnitzaciô f

S indemnizaciôn f
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174 ingrés m

1 accio d’entrar en una associacio o corporacio: ’ingrés en un nou cos, en

una nova escala’
2 dipôsit que es fa en una caixa, en un compte: ’encara no m’han fet
l’ingrés d’aquest mes’

S ingreso m

175 inhabilitaciô f

S inhabilitacion f

176 interi -ina adj

S interino -na adj

177 interi -ina m f

S interino -na m f

178 interinitat f

la forma ’interinatge’ no és correcta

période d’interinitat ; cobrir una interinitat

S interinidad f

179 invalidesa f

S invalidez f
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180 investigador -a m f

Personal académie de la Universitat que es dedica fonamentalment a tasques
de recerca

S investigador -ra m f

181jerarquia f

S jerarquia f

182jornada f
sin . jomada laboral f

jornada bàsica de matî; jornada bàsica de tarda; treballar a jornada
plena; treballar a mitja jornada

S jomada f
sin . jomada laboral f

183 jornada continuada f

S jomada continua f

184 jornada de matî i tarda f
veg . jomada partida

185 jornada intensiva f

S jomada intensiva f

186 jornada laboral f
veg . jomada
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187 jornada ordinària f

S jornada ordinaria f

188 jornada partida f
sin . jornada de mati i tarda f

S jornada partida f
sin . jornada de manana y tarde f

189 jornada reduïda f

S jornada reducida f

190jubilaciô f

S jubilaciôn f

191 jubilacio anticipada f

S jubilaciôn anticipada f

192 jubilacio forçosa f
sin . jubilacio obligada f

S jubilaciôn forzosa f
sin . jubilaciôn obligada f

193 jubilacio obligada f
veg . jubilacio forçosa
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194 jubilaciô voluntària f

S jubilaciôn voluntaria f

195 justificaciô f

demanar una justificaciô; amb justificaciô prèvia; sense justificaciô prèvia

S justification f

196 lactància f

S lactancia f

197 lineal adj

igual per a tots els grups o categories

un augment de sou lineal; els triennis es cobraran de manera lineal

S lineal adj

198 liquidaciô f

pagament d’un deute

cobrar la liquidaciô de final de mes

S liquidation f
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199 liquidaciô f

arranjament final de comptes entre el treballador i l’empresa

S finiquito m

sin . liquidacion f

200 llibertat sindical f

S libertad sindical f

201 llicència f

’llicència’ i 'permis’ s’usen habitualment com a sinônims

llicència per matrimoni; llicència per maternitat

S licencia f

202 Hoc de direcciô m

Doc de treball en què el responsable o cap té persones al seu càrrec; també
es poden fer servir com a sinônims ’lloc de responsabilitat’ o 'càrrec de
responsabilitat’; les formes ’lloc de comandament’ i 'càrrec de
comandament’, per bé que també s’utilitzen, son menys adequades

S jefatura f

203 Hoc de treball m

S puesto de trabajo m

204 malaltia professional f

S enfermedad profesional f



45

205 marcar v intr

enregistrer les hores d’entrada i sortida del lloc de treball al rellotge,
normaîment per mitjà d’una targeta magnètica; la forma ’fitxar’ només és

adequada si es marca amb fitxa (una cartolina)

S marcar v intr
sin. fichar v intr

206 marcatge m

acciô de marcar al rellotge les hores d’entrada i sortida del lloc de treball

S marcaje m

sin . fichaje m

207 massa salarial f

S masa salarial f

208 maternitat f

S matemidad f

209 mensualitat f

salari o paga mensual

S mensualidad f
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210 mèrit m

mèrits académies; mèrits professionals; mèrit preferent; mèrit no preferent;
mèrits al-legats pel concursant

S mérito m

211 meritaciô f

S devengo m

212 meritar v tr

tenir dret a una retribucio per rao d’un treball o servei

meritar els mateixos drets

S devengar v-tr

213 mesa f

en una assemblea, eonjunt de persones que la presideixen

constituir la mesa; iniciar les negociacions amb la mesa

S mesa f

214 millora salarial f

S mejora salarial f

215 mobilitat f

S movilidad f
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216 necessitats del servei f pl

figura que condiciona la concessiô d’alguns permisos i llicències,
l’establiment d’horaris, etc., per fer-los compatibles amb el funcionament
normal dels serveis

per necessitats del servei; segons les necessitats del servei

S necesidades del servicio f pl

217 negligència f

S negligencia f

218 negociaciô f

S négociation f

219 nivell de productivitat m

S nivel de productividad m

220 nivell professional m

sin . categoria professional f

S nivel profesional m

sin . categoria profesional f

221 nomenament m

S nombramiento m
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222 1 nômina f
sin . full salarial m

rebut o justificant del salari

comprovar les dades de la nômina

S nômina f
sin . hoja salarial f

223 2 nômina f

relaciô de treballadors d’una empresa

estar en nômina

S nômina f

224 ocupaciô f

S empleo m

sin . ocupaciôn f

225 oferta d’ocupaciô püblica f

S oferta de ocupaciôn püblica f

226 oposiciô f

fer oposicions; estudiar per aprovar unes oposicions

S oposiciôn f
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227 pacte m

acord formai signât entre dues parts (conveni, contracte, etc.)

S pacto m

228 paga f

s’utilitza eom a sinônim de ’salari’ o ’sou’

cobrar la paga

S paga f

229 paga extraordinària f
var . paga extra f

S paga extraordinaria f
var . paga extra f

230 paritari -ària adj

format o intégrât per dues parts, normalment l’empresa i els treballadors

ma comissiô paritària; una composiciô paritària de! comité

S paritario -ria adj

231 patronal f

establir negociacions amb la patronal

S patronal f
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232 pausa f

pausa per esmorzar

S pausa f

233 pensiô f

pensiô de jubilaciô; pensiô d’orfenesa; pensiô de viudetat (o viduïtat)

S pension f

234 perfil m

perfil del lloc de treball; establir el perfil lingüistic d’una plaça

S perfil m

235 période de prova m

période inicial de l’estada del treballador en un organisme, en què es posen
a prova les seves aptituds i capacitats

S periodo de prueba m

236 période de vacances m

S periodo de vacaciones m
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237 permis m

'permis’ i ’llicència’ s’usen habitualment com a sinônims

sol-licitar un permis; gaudir d’un permis; permis concedit; permis denegat

S permiso m

238 permis rémunérât m f
veg . permis retribuït

!

u:

239 permis retribuït m m t

sin . permis rémunérât m

S permiso retribuido m

sin . permiso remunerado m

240 personal m

Personal subaltern; personal de neteja; personal tècnic; personal
especialitzat; personal sanitari

S personal m

241 personal académie m

el personal académie de la UB és format pels professors, els investigadors
i els ajudants

S personal académico m
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242 personal d’administraciô i serveis m

es désigna sovint amb la sigla PAS

S personal de administraciôn y servicios m

243 personal docent m

personal dedicat fonamentalment a tasques de docència (bàsicament son els

professors, perô el terme s’aplica també a la resta del personal académie)

S personal docente m

244 personal eventual m

S personal eventual m

sin . funcionario de empleo m

245 personal funcionari m

S personal funcionario m

246 personal inter! m

S personal interino m

247 personal laboral m

en oposiciô a funcionari, es parla igualment de ’laboral’: ’una comissiô de
laborals’, 'les reivindicacions dels laborals’

S personal laboral m



53

248 pla de formaciô m

S plan de formation m

249 plaça f

lloc de treball ocupat o que s’ha d’ocupar dins un organisme

cobrir una plaça que es troba vacant; tenir una plaça d’interl; creaciô de
places noves

S plaza f

250 plaça deserta f

plaça que suit a concurs en una oferta d’ocupaciô i que no és coberta pels
procediments habituais de provisiô de vacants

S plaza desierta f

251 plaça interina f

S plaza interina f

252 plaça vacant f
sin , vacant f

S plaza vacante f
sin . vacante f

253 plantilla f

ampliaciô de plantilla; reducciô de plantilla

S plantilla f
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254 plataforma f

conjunt de reivindicacions o punts bàsics per arribar a acords posteriors

plataforma de converti col-lectiu; plataforma unitària

S plataforma f

255 pluriocupaciô f

S pluriempleo m

256 plus m

sin . complément m

el plural és ’plusos’; la forma sinônima 'complément’ sembla que és la que
s’utilitza més actualment

S plus m

sin . complemento

257 plus de nocturnitat m

S plus de noctumidad m

258 plus de penositat m

S plus de penosidad m

259 plus de perillositat m

S plus de peligrosidad m
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260 plus de toxicitat m

S plus de toxicidad m

261 plus de vigilància m

S plus de vigilancia m

262 pràctiques f pl

fer pràctiques; estudiant en pràctiques; pràctiques d’empresa

S prâcticas f pl

263 preferència f

S preferencia f

264 presa de possessiô f

S toma de posesiôn f

265 prestaciô de serveis f

S prestacion de servicios f

266 prestaciô social f

S prestacion social f
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267 prevenciô del risc f

S prévention del riesgo f

268 prima f
sin . incentiu m

S prima f
sin . incentivo m

269 productivitat f

productivitat alta; productivitat normal; productivitat baixa; productivitat
nulla

S productividad f

270 professor -a m f

S profesor -ra m f

271 professorat m

cos o conjunt de professors

S profesorado m

272 promociô f

S promotion f
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273 promociô interna f
sin . tom d’ascens m

S promociôn interna f
sin . tumo de ascenso m

274 promocionar v tr

elevar una persona a un grau o a una categoria laboral superior; també
s’utilitza en sentit pronominal amb el mateix valor: ’ara hi ha força
possibilitats de promocionar-se’

S promocionar v tr

275 prôrroga f

prdrroga de converti; prôrroga de contracte

S prôrroga f

276 prôrroga automàtica f

prôrroga que rénova automàticament un pacte (un conveni, un contracte) si

prèviament no ha estât denunciat per cap de les parts que l’han signât

S prôrroga automàtica f

277 prova f

prova teôrica; prova pràctica; superar una prova

S prueba f
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278 prova d’accès f

S prueba de acceso f

279 prova selectiva f

S prueba selectiva f

280 proveïment de vacants m

veg . provisio de vacants

281 provisio de vacants f
sin . proveïment de vacants m

S provision de vacantes f

282 qualificaciô f

qualificaciô professional; qualificaciô acadèmica; alla qualificaciô; baixa
qualificaciô

S calificaciôn f

283 quantia f

determinar la quantia de les retribucions

S cuantîa f

284 quota sindical f

S cuota sindical f
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285 readmissiô f

S readmis ion f

286 reciclatge m

S reciclaje m

287 reconeixement mèdic m

sin . revisiô mèdica f

S reconocimiento médico m

sin . révision médica f

288 reducciô de jornada f

S reducciôn de jomada f

289 règim m

règim laboral; règim administratiu; estar en règim interî; tenir un règim
especial de dedicaciô

S régimen m

290 registre de personal m

S registre de personal m

291 reincorporaciô d’excedència f

S reincorporaciôn de excedencia f
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292 reingrés m

reingrés al lloc de treball; reingrés al servei actiu

S reingreso m

293 reivindicaciô f

S reivindicaciôn f

294 rellotge marcador m

rellotge que permet de dur el control d’horari al lloc de treball, normalment
per mitjà d’una targeta magnètica

S reloj marcador m

295 remuneraciô f

’remuneraciô’, ’retribucio’ i 'émolument’ s’usen com a sinonims,
generalment en plural, en el sentit de ’conjunt de percepcions economiques’

S rémunération f

296 rendiment m

s’utilitza sovint com a sinônim de ’productivitat’

rendiment ait; rendiment baix; millorar el rendiment

S rendimiento m
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297 renovaciô f

la renovaciô d’un conveni; la renovaciô d’un contracte

S renovation f

298 representaciô sindical f

S représentation sindical f

299 représentant m f

représentant dels treballadors; représentant de V empresa

S représentante m f

300 requisit m

exigir uns requisits; complir els requisits que es demanen

S requisito m

301 réserva de destinaciô f

S réserva de destino f

302 réserva de plaça f

S réserva de plaza f
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303 retribuciô f

’retribuciô’, ’remuneraciô’ i 'émoluments’ s’usen com a sinônims,
generalment en plural, en el sentit de ’conjunt de percepcions economiques’

retribucions minimes; retribucions màximes

S retribucion f

304 retroactiu -iva adj

ma disposiciô amb caràcter retroactiu

S retroactivo -va adj

305 revisiô mèdica f
sin . reconeixement mèdic m

S révision médica f
sin . reconocimiento médico m

306 revisiô salarial f

revisiô salarial anual segons /’ index de preus al consum

S révision salarial f

307 roba de treball f

S ropa de trabajo f
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sin . sou m

S salarie m

sin . sueldo m

309 salari bàsic m

sin . sou base m

S salario bâsico m

sin . sueldo base m

310 salari complementari m

S salario compîementario m

311 salari nunim interprofessional m

S salario mmimo interprofesional m

312 sancié f

S sanciôn f

313 selecciô f

selecciô de Personal; selecciô preliminar

S selecciôn f

314 separaciô de servei f

S separacion de servicio f

63
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315 servei actiu m

estar en situaciô de servei actiu; trobar-se en servei actiu

S servicio activo m

316 serveis especials m pl

S servicios especiales m pl

317 serveis mèdics m pl

S servicios médicos m pl

318 serveis prestats m pl

S servicios prestados m pl

319 serveis prévis m pl

a efecte de reconeixement de triennis, serveis prestats amb anterioritat a una

altra administracio

S servicios previos m pl

320 sindicaciô f
sin . afiliaciô sindical f

S sindicaciôn f
sin . afiliacion sindical f
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321 sindicat m

S sindicato m

322 situacié administrativa f

S situaciôn administrativa f

323 sou m

sin . salari m

S sueldo m

sin . salarie m

324 sou base m

sin . salari bàsic m

S sueldo base m

sin . salario bâsico m

325 sou brui m

S sueldo bruto m

326 sou net m

S sueldo neto m

327 subordinat -ada m f

S subordinado -da m f
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328 substituciô f

S sustituciôn f

329 superior m f

S superior m f

330 suspensiô de contracte f

S suspension de contrato f

331 suspensiô de funcions f

S suspension de funciones f

332 suspensiô de sou i de feina f

S suspension de empieo y sueldo f

333 targeta magnètica f

targeta que permet de marcar al rellotge per fer efectiu el control d’horari;
la forma ’tarja’ és incorrecta

S tarjeta magnètica f
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334 tasca f
sin . feina f

les tasques prôpies del lloc de treball; tasques d’atenciô al public; tasques
administratives; tasques urgents; tasques encomanades

S tarea f

335 taula salarial f

S tabla salarial f

336 tècnic -a m f

S técnico -ca m f

337 temari m

conjunt de ternes a estudiar en una convocatôria d’oposicions

S temario m

338 temps de descans m

S tiempo de descanso m

339 termini m

a llarg termini; a curt termini: termini màxim; termini mlnim

S plazo m
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340 titulacio f

fet de tenir un tftol académie déterminât

acreditar la titulacio demanada; tenir una titulacio superior; titulaciô
mlnima exigida

S titulaciôn f

341 titulat -ada adj

un professor titulat; una infermera titulada

S titulado -da adj

342 titulat -ada m f

un titulat mitjà; una titulada superior

S titulado -da m f

343 torn d’aseens m

sin . promociô interna f

S tumo de ascenso m

sin . promocion interna f

344 torn de trasllat m

sin . concurs de trasllat m

S tumo de traslado m

sin . concurso de traslado m
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345 torn de treball m

S tumo de trabajo m

346 torn de vacances m

fer el primer (el segon) torn de vacances

S tumo de vacaciones m

347 torn lliure m

sin . concurs lliure m

S tumo libre m

sin. concurso libre m

348 torn restringit m

sin . concurs restringit m

S tumo restringido m

sin . concurso restringido m

349 trasllat de domicili m

sin . canvi de domicili m

S traslado de domicilio m

sin. cambio de domicilio m

350 trasllat de Hoc de treball m

s’usa més sovint la forma reduïda ’trasllat’

trasllat voluntari; trasllat forçôs

S traslado de puesto de trabajo m
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351 treball m

S trabajo m

352 treballador -a m f

S trabajador -ra m f

353 tribunal m

S tribunal m

354 trienni m

sin . complément d’antiguitat m

S trienio m

sin . complemento de antigüedad m

355 tripartit -a adj

que implica très parts, o realitzat entre très parts (normalment els sindicats,
la patronal i l’administracio)

negociacions tripartites

S tripartito -ta adj

356 vacances f pl

S vacaciones f pl
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357 vacant f

és una reducciô de 'plaça vacant’

cobrir una vacant

S vacante f

358 vaga f

S huelga f

359 vaguista m f

S huelguista m f

360 vigència f

la vigència d'un conveni; la vigència d’un contracte

S vigència f

361 votaciô f

votaciô en una assemblea; votaciô per elegir els représentants

S votation f

362 vacant f

és una reducciô de 'plaça vacant’

cobrir una vacant

S vacante f
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363 vaga f

S huelga f

364 vaguista m f

S huelguista m f

365 vigència f

la vigència d’un conveni; la vigència d’un contracte

S vigència f

366 votaciô f

votaciô en una assemblea; votaciô per elegir cls représentants

S votaciôn f
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calificacion 282
cambio de domicilio 34
candidato -ta 33
capacitacion 36
cargo 37
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carrera 38

catâlogo de puestos de trabajo 39

categoria profesional 40
centro de trabajo 41
césar 43
cese 42
clasificaeiôn profesional 44
claustro 45
colectivo 46
comisiôn 47
comisiôn de servicios 49
comisiôn paritaria 50
comité de empresa 51
comité de seguridad e higiene 52

compatibilidad 53

compatibilizar 54

complemento 55
complemento de antigüedad 57

complemento de ayuda familiar 56

complemento de destino 60

complemento de horario 58
complemento de productividad 61
complemento de puesto de trabajo 60

complemento especifico 62
complemento familiar 56
complemento personal 64
concursante 72
concursar 73
concurso 66
concurso de méritos 67
concurso de traslado 68
concurso libre 69
concurso restringido 70

concurso-oposiciôn 71
condiciones de trabajo 74
conocimientos 75
contratado -da 76
contrato administrative 77
contrato de trabajo 78
contrato de trabajo en prâcticas 79
contrato fijo 80
contrato indefinido 80
contrato laboral 82
contrato temporal 83
control de horario 84



convenio colectivo 85
convocatoria 86
cotizaciôn 88
cuantîa 283
cuerpo 87
cumplimiento 65
cuota sindical 284
currfculo 89
curriculum 89
curso 90
dedicaciôn 91
deducciôn 92

delegado -da 93

delegado -da 94
denuncia 95

dependencia 96
derecho 103
derecho 117
derecho de huelga 118
derechos adquiridos 119
derechos pasivos 120
derechos sindicales 121
descanso 97
descuento 98
desempleo 100
designaciôn libre 99
despido 5
desplazamiento 101
destino 102
deuda social 104
devengar 212
devengo 211
dîa de asuntos personales 105
dîa de asuntos propios 105
dia de fiesta 109
dla de permiso 107
dîa festivo 109
dîa hâbil 110
dîa laborable 111
dieta 112
discrimination 113
disminuido -da 114
docente 115
dotaciôn 116
efecto rétroactive 122
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elecciones 123
emolumento 124
empleado -da 125
empleo 224
en activo 126
encargado -da 127
enfermedad profesional 204
entrevista de trabajo 129
escala 130
especialista 131
examen 132
excedencia especial 133
excedencia forzosa 134
excedencia voluntaria 135
expectativa de destino 136
expediente 137
expediente administrativo 138
expediente disciplinario 139
experiencia 140
falta 141
falta grave 142
falta leve 143
falta muy grave 144
fichaje 206
fichar 205
fiesta 146
finiquito 199
fondo social 148
formaciôn 149
formaciôn profesional 150
funciôn 152
funcionario -ria 153
funcionario de empleo 244
grado 155
gratification 154
grupo 156
guarda legal 157
hoja salarial 151
homologaciôn 158
hora 159
horario 160
horario de atencion al püblico 161
horario de trabajo 163
horario de verano 162
horario flexible 164



horario laborable 163
horas extraordinarias 166
horas extras 166

huelga 358
huelguista 359

incapacidad laboral 167
incentivar 169
incentivo 168
incompatibilidades 170
incremento salarial 172
incumplimiento 171
indemnizaciôn 173
ingreso 174
inhabilitaciôn 175
interinidad 178
interino -na 176
interino -na 177
invalidez 179
investigador -ra 180
jefatura 202
jefe 35
jerarquia 181
jomada 182
jomada continua 183
jomada de manana y tarde
jomada intensiva 185
jomada laboral 182
jomada ordinaria 187
jomada partida 188
jomada reducida 189
jubilaciôn 190
jubilaciôn anticipada 191
jubilacion forzosa 192
jubilacion obligada 192
jubilaciôn voluntaria 194
justificaciôn 195
lactancia 196
libertad sindical 200
licencia 201
lineal 197
liquidaciôn 198
liquidaciôn 199
marcaje 206
marcar 205
masa salarial 207
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matemidad 208
mejora salarial 214
mensualidad 209
mérito 210
mesa 213
movilidad 215
necesidades del servicio 216
negligencia 217
négociation 218
nivel de productividad 219
nivel profesional 220
nombramiento 221
nômina 222
nômina 223
ocupaciôn 224
oferta de ocupaciôn publica 225
oposiciôn 226
pacto 227
paga 228
paga extra 229
paga extraordinaria 229
paritario -ria 230
paro 21

patronal 231
pausa 232
pension 233
perfil 234
periodo de prueba 235
perîodo de vacaciones 236
permiso 237
permiso remunerado 239
permiso retribuido 239
Personal 240

Personal académico 241
Personal de administraciôn y servicios 242
Personal docente 243
Personal eventual 244
Personal funcionario 245
Personal interino 246
Personal laboral 247
plan de formation 248
plantilla 253
plataforma 254
plaza 249

plaza desierta 250
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plaza interina 251
plaza vacante 252
plazo 339

pluriempleo 255
plus 256
plus de noctumidad 257
plus de peligrosidad 259
plus de penosidad 258
plus de toxicidad 260
plus de vigilancia 261
prâcticas 262

preferencia 263
prestaciôn de servicios 265
prestation social 266
prevenciôn del riesgo 267
prima 268
productividad 269
profesor -ra 270
profesorado 271
promotion 272
promociôn interna 273
promocionar 274
prôrroga 275
prôrroga automâtica 276
provision de vacantes 281
prueba 277
prueba de acceso 278
prueba selectiva 279
puesto de trabajo 203
readmision 285
reciclaje 286
reconocimiento médico 287
réduction de jomada 288
régimen 289
registro de personal 290
reincorporacion de excedencia 291
reingreso 292
reivindicacion 293
reloj marcador 294
remuneraciôn 295
rendimiento 296
renovaciôn 297
représentation sindical 298
représentante 299
requisito 300
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réserva de destino 301
réserva de plaza 302
retribuciôn 303
retroactivo -va 304
revisiôn médica 305
révision salarial 306
ropa de trabajo 307
salario 308
salario bâsico 309
salario complementario 310
salario rnmimo inteiprofesional 311
sancion 312
seleccion 313
separacion de servicio 314
servicio activo 315
servicios especiales 316
servicios médicos 317
servicios prestados 318
servicios previos 319
sindicacion 320
sindicato 321
situaciôn administrativa 322
subida salarial 22
subordinado -da 327
sueldo 323
sueldo base 324
sueldo bruto 325
sueldo neto 326
superior 329
suspension de contrato 330
suspension de empleo y sueldo 332
suspension de funciones 331
sustituciôn 328
tabla salarial 335
tarea 145
tarea 334
tarjeta magnética 333
técnico -ca 336
temario 337
tiempo de descanso 338
titulacion 340
titulado -da 341
titulado -da 342
toma de posesion 264
trabajador -ra 352
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trabajo 351
traslado de domicilio 349
traslado de puesto de trabajo 350
tribunal 353
trienio 354
tripartito -ta 355
tumo de ascenso 343
tumo de trabajo 345
tumo de traslado 344
tumo de vacaciones 346
tumo libre 347
tumo restringido 348
vacaciones 356
vacante 357
vigencia 360
votacion 361
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Col leccio Vocabularis per al PAS

1. Microinformàtica

2. Relacions laborals

En preparaciô:

Ofimàtica

Assistència social

Material d’oficina

Reprografia
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